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உலைகளபவிய சபபதுக்கள உரிமைம் (CC0 1.0)
 

இது  செட்ட  ஏற்புதடய  உரிமைத்தின்  சுருக்கம்
மைட்டுவமை.  முழு  உதரதய
https://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/legalcode 
என்ற முகவரியில் கபணலைபம்.
  பதிப்புரிதமை  அற்றது  இந்த  ஆக்கத்துடன்
சதபடரபுதடயவரகள்,  உலைகளளபவிய  சபபதுப்
பயன்பபட்டுக்கு  எனை  பதிப்புரிதமைச்  செட்டத்துக்கு
உட்பட்டு,  தங்கள்  அதனைத்துப்  பதிப்புரிதமைகதளயும்
விடுவித்துள்ளனைர.

நீங்கள்  இவ்வபக்கத்ததப்  படிசயடுக்கலைபம்;
வமைம்படுத்தலைபம்;  பகிரலைபம்;  வவறு  வடிவமைபக
மைபற்றலைபம்;  வணிகப்  பயன்களும்  அதடயலைபம்.
இவற்றுக்கு  நீங்கள்  ஒப்புதல்  ஏதும்  வகபரத்
வததவயில்தலை.

 *** 
 இது,  உலைகத்  தமிழ்  விக்கியூடகச்  செமூகமும்

(https://ta.wikisource.org),  தமிழ்  இதணயக்  கல்விக்
கழகமும்  (http://tamilvu.org)  இதணந்த
கூட்டுமுயற்சியில்,  பதிவவற்றிய  நூல்களில்  ஒன்று.
இக்கூட்டு  முயற்சிதயப்  பற்றி,

4



https://ta.wikisource.org/s/4kx என்ற முகவரியில் விரிவபகக்
கபணலைபம்.  

 
Universal (CC0 1.0) Public Domain Dedication 

This  is  a  human  readable  summary  of  the  legal  code
found  at
https://creativecommons.org/publicdomain/zero/1.0/legalcode 
 No Copyright  The person who associated a work with
this deed has dedicated the work to the public domain by waiving
all of his or her rights to the work worldwide under copyright law
including all related and neighboring rights, to the extent allowed
by law.
  You can copy, modify, distribute and perform the work
even for commercial purposes, all without asking permission. *** 
 

 This  book  is  uploaded  as  part  of  the  collaboration
between  Global  Tamil  Wikimedia  Community
(https://ta.wikisource.org)  and  Tamil  Virtual  Academy
( http://tamilvu.org ). More details about this collaboration can be
found at https://ta.wikisource.org/s/4kx .+
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சின்னைஞ் சிறுவர சிறுமியவர

        வதசெத்தின் உயரிய சசெல்வங்கவள

இன்றுநபன் ஓரகதத கூறுகின்வறன்- அதத

        எல்வலைபரும் கூடிக் வகட்டிடுவீர
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கள்ளிக் வகபட்தட எனும் ஊரப்சபயதர-நீங்கள்

        கபதபவலை நிச்செயம் வகட்டிருப்பீர.

சவள்தளக் கபரரஅந்த ஊரினிவலை-வந்து

        வியபபபரம் சசெய்திடக் கபதலைதவத்தபர.

பபய்மைரக் கப்பலில் ஏறிவந்தபர-அவர

        பல்லைப யிரம்தமைல் தபண்டிவந்தபர.

ஆயிரம் ஆயிரம் குதிதரகதள- இங்வக

        அதிகப் பணத்திற்கு விற்றுவந்தபர.
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குதிதரகள் விற்பதும், வபசெதனைப் சபபருள்கதளக்

        சகபள்முதல் சசெய்வதும் அவரசதபழிலைபம்.

அதிகமைபய்த் சதபழிலும் நடந்திடவவ-பலை

        அந்நிய ரும் இங்வக வந்தனைரபம்.

அப்படி இந்தியப வந்தவவர-இந்த

        ஆங்கி வலையரஎனும் சவள்தளயரபம்.

கப்பலில் ஏறிவய வந்தவரும்-ஒரு

        கம்சபனி தன்தனை அதமைத்தனைரபம்.

சசெல்வம் திரட்டினைர கம்சபனியபர-பின்னைர

        சசென்தனை நகதரயும் வபங்கினைரபம்.

சமைல்லை சமைல்லை இந்த நபட்டினிவலை-அவர

        மிக்க பலைத்திதனைப் சபற்றனைரபம்.
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இமைய மைதலைமுதல் குமைரி முதனைவதர

        எல்லைப வளமும் நிரம்பியதபய்

நமைது நன்னைபடும் இருந்ததனைபல் -அவர

        நபட்டின்வமைல் ஆதசெயும் சகபண்டனைரபம்.

அந்தச் செமையத்தில் இந்திய வதசெத்தத

        அரசெரகள் பற்பலைர ஆண்டுவந்தபர.

அந்த அரசெரகள் தங்களுக் குள்வளவய

        ஆயிரம் செண்தடகள் வபபட்டுவந்தபர

அரசெர இரண்டுவபர செண்தடயிட்டபல்-உடன்

        ஆனைந்தங் சகபள்ளுவர ஆங்கிவலையர.

ஒருவரவமைல் ஒருவதர ஏவிவிட்வட-நபட்டில்

        ஒற்றுதமை தன்தனைக் குதலைத்துவந்தபர.
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ஒற்றுதமை தன்தனைக் குதலைப்பதுவும்-பதக

        ஓங்கிடச் சூழ்ச்சிகள் சசெய்வதுவும்

மைற்றவர சசெபத்தத விழுங்குவதும்-தினைம்

        வழக்கமைபய்ப் வபபனைது சவள்தளயரக்வக.
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தரபசு பிடித்திட வந்தவரகள்-தகயில்

        செண்தடத் துப்பபக்கி பிடித்தனைரபம்!

        இரபஜ்ஜிய சமைல்லைபம் கவரந்தனைரபம்-இந்த

நபட்தட அடிதமைப் படுத்தினைரபம்!

***

சுதந்தி ரத்தத இழந்த மைக்கள்

        துன்பம் சபரிதும் அதடந்தனைர.

சதபழில்கள் யபவும் நசித்த தபவலை

        வசெபறும் இன்றி வபடினைர.

அதரமை மைபக வரிகள் பலைவும்

        அந்நி யரகள் வபபட்டனைர.

அரசெர கூடக் கப்பம் கட்டி

        அடங்கி ஒடுங்கி வபழ்ந்தனைர.
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“அடிதமை யபக தவத்து நம்தமை

        அந்நி யரகள் ஆள்வவதப?

அரட்டி உருட்டி வரிகள் வகட்க

        அதமைதி யின்றி வபழ்வவதப ?

உடவனை இந்தக் சகபடுதமை தன்தனை

        உறுதி வயபடு நபனுவமை

உயிரஇ ருக்கும் வதரஎ திரப்வபன்.

        ஒருவ ருக்கும் அஞ்சிவடன்”

என்றுகூறிச் சிங்கம் வபபவலை

        எதிரத்த கட்ட சபபம்மைதனை

அன்று நமைது மைன்னைன் ஒருவன்

        ஐவயப, கபட்டிக் சகபடுத்தனைன் !

கண்தணப் வபபலைச் சுதந்தி ரத்ததக்

        கருதும் கட்ட சபபம்மைனின்
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கழுத்தில் கயிறு மைபட்டிக் சகபன்ற

        கதததயக் வகட்பின் உருகுவீர!
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அதற்குப் பின்னைர ஐம்ப தபண்டு

        ஆனை பிறகு நபட்டினில்

ஆங்கி வலையர ததமைஎ திரக்க

        அதனைவரும்கி ளம்பினைர.

இதற்குப் சபயவர சுதந்தி ரப்வபபர

        என்று கூறி வருகிவறபம்.

இது கடந்து நூறு வருடம்

        [1]இன்று முடிவு சபற்றதபம்.

15



இந்தப் வபபரின் கபர ணங்கள்

        யபதவ என்று நபனுவமை

எடுத்துக் கூற விரும்பு கின்வறன்.

        இருந்து சகபஞ்செம் வகளுங்கள் !

“இந்தி யபவில் நூறு வருடம்

        எங்கள் ஆட்சி நிதலைத்தவத!”

என்று சவள்தளக் கபரர உலைகில்

        அன்று கபட்ட விரும்பினைர.
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சிறந்த முதறயில் விழப நடத்தத்

        திட்டம் வபபட்டு வந்தனைர.

வதசெ மைக்கள் இததய றிந்து

        சீற்றம் சகபள்ள லைபயினைர.

பிறந்த நபட்டில் மைக்கள் வபடப்

        சபருதமை சகபள்ளும் இவரகதளத்

துரத்தி அடிக்க வவண்டு சமைன்று

        துணிந்து முடிவு கட்டினைர.

மைகன் இல்லைபமைல் அரசெர யபரும்

        மைடிய வநரந்தபல் அவரது

வபரசு நபங்கள்' என்றுகூறி

        வம்பு சசெய்தபர சவள்தளயர.

சுகம் இழந்து, சசெபத்தி ழந்து

        சுதந்திரத்தத இழந்ததபல்,
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துடிதுடித்து மைன்னைர சிலைரும்

        துணிச்செலைபய்எ திரத்தனைர.

ஆங்கி வலையர பதடயில் வசெரந்வத

        அதிக மைபனை இந்தியர,

ஆள்வ தற்வக உதவி சசெய்தபர,

        அந்வதப, வயிறு வளரக்கவவ!

ஏங்கி நிற்கும் மைக்கள் நிதலைதய

        எடுத்துக் கபட்டி அவரிடம்

எதிரத்துப் புரட்சி சசெய்ய வவண்டும்

        என்று சிலைரும் தூண்டினைர.
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இந்து முஸ்லிம் மைக்கள் தம்தமை

        இழிவு படுத்தி வந்தனைர.

'இன்ப சமைல்லைபம் உதவு வவபரக்வக'

        என்றும் ஆதசெ கபட்டினைர.

இந்தக் சகபடுதமை கண்டு மைக்கள்

        இதயம் சகபதிக்க லைபயினைர.

இதவக ளபவலை சுதந்தி ரப்வபபர

        எரிமை தலைவபபல் எழுந்தவத!

ஆதணப் வபபலை உதட தரித்வத

        அரசி ஒருத்தி வந்தனைள்.

அச்செம் இன்றிக் குதிதர ஏறி

        அமைரந்து யுத்தம் சசெய்தனைள்.

ஜபன்ஸி ரபணி அவவள. வீரச்

        செண்தட வபபட்டும், ஐயவகப!
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செமையம் பபரத்து முதுகில் ஒருவன்

        தபக்கிக் சகபன்று விட்டனைன்!

ஜபன்ஸி ரபணி வபபலைப் பலைரும்

        செண்தட யில்மை டிந்தனைர.

தபதயப் வபபன்ற நபட்தடக் கபக்கச்

        செகலை மும்து றந்தனைர.

ஆண்தமை வயபடு வபபர புரிந்தும்

        அரிய புதிய கருவிகள்,

அவரக வளப்வபபல் நமைக்கும் இல்தலை.

        ஆத லைபவலை சவன்றனைர!
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சபற்றசபபன் னைபட்டினிவலை-வந்து

        மைற்றவர ஆளுவது

முற்றும் அநீதியன்வறப ?-நபட்தட

        மீட்க வவண்டுமைன்வறப?
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அறிஞரகள் கூடினைவர-கூடி

        அதமைத்தனைர கபங்கிரதசெ,

உரிதமைகள் வகட்டனைவர-சுதந்திர

        உணரச்சி ஊட்டினைவர.

கபங்கிரஸ் மைபசெதபயும்-வதபன்றக்

        கபரண மைபயிருந்தபர

ஆங்கிலை நபட்டினிவலை! -பிறந்த

        அறிஞர ஹ்யூம்என்பபர.
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உயரிய சகபள்தகயுடன்-பலைரும்

        உதழத்தனைர கபங்கிரசில்.

‘சுயரபஜ்யம்’ என்றசசெபல்தலை--முதலில்

        சசெபன்னைவர சநளவரபஜி !

‘இன்ப சுதந்திரமைபம்-அது

        எங்கள் பிறப்புரிதமை!’

என்றபர திலைகருவமை-தட்டி

        எழுப்பினைர மைக்கதளவய.

“நபடு நமைக்குச் சசெபந்தம்-இதில்

        நம்மைவர யபவதரயும்

ஆடுகள் மைபடுகள்வபபல்-இவரகள்

        அடக்கி ஆளுவவதப ?
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அந்நியர இங்குவந்வத-நம்தமை

        அந்நியர வபபல்நடத்த

சவந்தவத உள்ளசமைல்லைபம்-உடவனை

        வீறிட்டு நபம்எழுவவபம்.”
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என்றபர சிதம்பரனைபர-வகட்டு

        எழுந்தபர இதளஞசரல்லைபம்.

கண்கதளப் வபபன்றதுவபம்-விடுததலை

        கபணத் துடித்தனைரபம்.

வங்கபளி பங்கிம்செந்த்ரர-சசெபன்னை

        ‘வந்வத மைபதரவமை’

எங்கும் ஒலித்ததுவபம்-வகட்வட

        எதிரிகள் சீறினைரபம்.

பபட்டுக்கள் பபடியுவமை-நமைது

        பபரதி மைக்களுக்வக

ஊட்டினைர வதசெபக்தி-வீர

        உணரச்சியும் சபபங்கியதபம்.
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சுதந்திர நல்லுணரதவ-நபட்டில்

        தூண்டிய ததலைவரகதள

விதவிதக் சகபடுதமைகளபல்-அந்வதப!

        சவள்தளயர வபட்டினைவர.
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அருதமைத் ததலைவரகதள-தினைம்

        அடித்து சநபறுக்கிவந்தபர.

சிதறயில் அதடத்துதவத்தபர-அங்வக

        சித்ரவததகள் சசெய்தபர.

சசெபந்தமைபம் நபட்டினுக்வக-வீர

        சுதந்திரம் வகட்டவதர

அந்நிய வதசெத்திவலை -சகபண்டுவபபய்

        அதடத்து தவத்தனைவர
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மைக்கதளச் சுட்டனைவர-பலைர

        மைபளவும் சசெய்தனைவர.

அக்கிர மைங்கள்சசெய்வத-வமைலும்

        ஆட்சி நடத்தினைவர !

முப்பது வகபடியபம் இந்தியரும்

        முதனைந்து விடுததலைப் வபபரிடவவ,

அப்வபபது கபந்தி புதியசதபரு

        ஆயுதம் கண்டு பிடித்தனைரபம்.

செத்தியம், செபந்தம் கலைந்துசசெய்த

        செத்தியபக் கிரகவமை ஆயுதமைபம்.

ஒத்துதழயபதமை இயக்கமுவமை

        உறுதியபய்க் கபந்தி சதபடங்கினைரபம்.
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சவள்தளயர தந்த பட்டசமைலைபம்

        வவண்டப சமைனைச்சிலைர விட்டனைரபம்.

பள்ளிக்கு மைபணவர சசெல்வதில்தலை.

        பபதிப் படிப்வபபவட நின்றனைரபம்.

துன்பம் சகபடுத்திடும் செட்டசமைலைபம்

        துணிவபய் மீறி நடந்தனைரபம்.

அந்நியத் துணிதயக் சகபளுத்தினைரபம்.

        அடக்கு முதறதய எதிரத்தனைரபம்.
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சிதறயிவலை வபடிவனைபர எத்ததனைவபர !

        சசெல்வம் இழந்தவர எத்ததனைவபர!

அருதமை உயிதரயும் வதசெத்துக்வக

        அரப்பணம் சசெய்தவர எத்ததனைவபர

அந்நியர ஆட்சிநம் வதசெத்திவலை

        அடிவயப சடபழிந்திட வவண்டுசமைன்வற

எண்ணினைர மைக்கள் அதனைவருவமை,

        எதிரத்துப் புரட்சிகள் சசெய்தனைவர.
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ஆகஸ்ட்டுப் புரட்சி எழுந்ததுவவ!

        அதனைவரும் அதனில் குதித்தனைவர!

வவகமைபய்க் கூறினைர கபந்திமைகபன்,

        ‘சவள்தளய வனை,சவளி வயறு!’ என்வற.

‘சவள்தளய வனை,சவளி வயறு!’ என்வற

        வீதிகள் எங்கும் முழங்கிடவவ

பிள்தள களும்அதில் வசெரந்தனைவர.

        பீதி அதடந்தனைர ஆட்சியினைர.
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செமைரசெம் வபசினைர சவள்தளயரகள்.

        ததலைவரகள் யபவரும் ஒரமுகமைபய்,

“எமைக்குச் சுதந்திரம் வவண்டுமைன்றி

        எததயும் விரும்பிவடபம்” என்றனைவர.

‘இன்னும் அடக்கிநபம் ஆளுவவதப

        இயலைபத கபரியம்’ என்பததனை

நன்ரறபய் உணரந்தனைர சவள்தளயரகள்

        “நபங்கவள வபபகிவறபம்” என்றனைவர!
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‘இருநூறு ஆண்டுகள் ஆண்டுவிட்வடபம்.

        இனியும் முடியபது’ எனை உணரந்வத

அருதமைத் ததலைவரகள் தககளிவலை

        ஆட்சிப் சபபறுப்பிதனை ஒப்பதடத்தபர.

மைக்களுள் மைபணிக்கம் வநருஜியும்

        மைதிநுட்பம் மிக்கநம் ரபஜபஜியும்

பக்க பலைமைபக ரபஜன்பபபு

        பட்வட லுடன்சபபறுப் வபற்றனைரபம்.
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‘அன்தனை விலைங்கு முறிந்தவத !

        அடிதமை வபழ்வும் அகன்றவத!’

என்வற எண்ணி நபமுவமை

        இன்று சபருதமை அதடகிவறபம்.

செபந்தப் வபபரின் செக்திதய,

        தருமைப் வபபரின் சவற்றிதய

கபந்தி சசெபன்னை வழியிவலை

        கண்வடபம் நமைது நபளிவலை!

மைக்க ளுக்கு மைக்களபல்

        மைக்கள் ஆளும் நபட்டிவலை

தக்க முதறயில் வபழுவவபம்;

        ததலை நிமிரந்து சசெல்லுவவபம்.
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ஆட்டம் ஆடி மைகிழுவவபம்;

        பபட்டுப் பபடிப் புகழுவவபம்;

கூட்டம் கூட்ட மைபகவவ

        சகபடி வணக்கம் சசெய்குவவபம்!

வதசெ நலைதனை எண்ணி, எண்ணிச்

        சிதறயிவலை உழன்றவர.

திரணமைபக எண்ணி உயிதரத்

        தியபகம் சசெய்து சசென்றவர,

பபசெங் சகபண்டு நபட்டுக் கபகப்

        பபடு பலைவும் பட்டவர

பலைதர யும்மை னைத்தில் தவத்துப்

        பக்தி வயபடு வபபற்றுவவபம்.

***
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சுதந்தி ரத்தத வபங்கித் தந்த

        ததலைவர வபழ்க, வபழ்கவவ!

துதணவரபக நின்று தழத்த

        சதபண்டர வபழ்க, வபழ்கவவ!

விதம்விதமைபய்த் துன்ப முற்ற

        வீரர வபழ்க, வபழ்கவவ!

விடுதவலைதயப் சபற்ற நபமும்

        இனிது வபழ்க. வபழ்கவவ!

இப்பபடல் விடுததலைப் வபபரபட்ட நூற்றபண்டு 

விழபவில் ‘கல்கி’ இதழில் சவளிவந்தது. 

37



38



39


